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Books—Children 

Bouchard, David. The Secret of Your Name. Markham, ON: Red Deer Press, 2009.

Bouvier, Rita. Better That Way. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2008.

Brown, Chester. Louis Riel: A Comic-Strip Biography. Montreal, QB: Drawn and Quarterly, 2006

Burton, Wilfred. Roogaroo Mickey. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2007.

Burton, Wilfred and Patton, Anne. Dancing in My Bones. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, 
 SK: Gabriel Dumont Institute, 2008.

Caron, Ken and Angela. Manny’s Memories. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel 
 Dumont Institute, 2014.

Delaronde, Deborah L. Christmas La Pouchinn. Penticton, BC: Theytus Press, 2011.

Dorion, Leah M. The Diamond Willow Walking Stick: A Traditional Metis Story About Generosity. Translated by   
 Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2013.

Giving Tree: A Retelling of a Traditional Metis Story. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2009.

Relatives with Roots. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2011.

Dumont, Donna L. Peter Fiddler and the Métis. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2014.

Fauchon, Joseph J. The Metis Alphabet Book. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2006.

Flett, Julie. Owls See Clearly at Night/Lii Yiiboo Nayaapiwak lii Swer: A Michif Alphabet/L’Alfabet Di Michif.   
 Vancouver, BC: Simply Read Books, 2007.

Gordon, Irene T. People on the Move: The Metis of the Western Plains. Victoria, BC: Heritage House 
 Publishing, 2009.

People of the Fur Trade: From Native Trappers to Chief Factors. Victoria, BC: Heritage House Publishing, 2009.

The Battle of Seven Oaks: And the Violent Birth of the Red River Settlement. Victoria, BC: Heritage House 
 Publishing, 2009.

Gordey, Louise. It’s Great to be Métis. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.

Kay-kwaay Oo-shi-ta-yenn Anoosh?/ What are you doing today? Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB:   
 Louis Riel Institute, 2012.

La Jhoornii D’aen Pchi Taan-faan /A Child’s Day. Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis 
 Riel Institute, 2012.

La Pchit Fii / The Little Girl. Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.
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Lii Pchi Gaar-soon / The Little Boy. Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.

Miit-shook! / Eat Up! Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis Riel, Institute, 2012.

Pa-piw/ Laughing. Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.

Wa-nish-ka / Wake Up. Translated by Norman Fleury. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.
What Could You Do in Your Canoe? Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.

LaPrairie, Jean. The Buffalo Hunters. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014. 

The Metis Nation. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

Louis Riel. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014. 

Louis Riel and the Resistance of 1885. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014. 

Times of Trouble. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 40 pages, 2014. Grade 6

LaPrairie, Jean and Laurent. Cuthbert Grant and the Battle of Seven Oaks. Winnipeg, MB: Louis Riel 
 Institute, 2014. 

McLellan, Joe. The Birth of Nanabosho. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho Dances. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho Steals Fire. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho and the Woodpecker. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho—How the Turtle Got its Shell. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho, Soaring Eagle and the Great Sturgeon. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

McLellan, Joe and Therriault, Matrine. Nanabosho and Kitchie Odjig. Winnipeg, MB: Pemmican 
 Publications, 2014.

Nanabosho and the Cranberries. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho and the Porcupine. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho Grants a Wish. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Nanabosho and the Butterfl ies. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2014.

Murray, Bonnie. Li Minoush. Translated by Rita Flamand. Winnipeg, MB: Pemmican Publications Inc., 2001.

Li paviyóñ di Michif. Translated by Rita Flamand. Winnipeg, MB:  Pemmican Publications Inc., 2003.
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Li saennchur fl eshii di michif (Thomas and the Métis Sash - La Ceinture fl èchée du Métis). Translated by 
 Rita Flamand. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2000.

Tumaas ekwa li Michif share -Thomas and the Metis cart. Translated to Michif by Rita Flamand. Winnipeg, MB:   
 Pemmican Publications Inc., 2008.

Pelletier, Jeanne. The Story of the Rabbit Dance. Translated by Rita Flamand, Saskatoon, SK: Gabriel Dumont   
 Institute, 2007.

Racette, Sherry F. Flower Beadwork People. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont 
 Institute, 2009.

Wilfred, Burton and Patton, Anne. Call of the Fiddle. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: Gabriel 
 Dumont Institute, 2011.

Wilfred, Burton and Patton, Anne. Fiddle Dancer. Translated by Norman Fleury. Saskatoon, SK: 
 Gabriel Dumont Institute, 2007.   

Wilson, Rebekah. The Tiny Voyageur - A Young Girl’s Discovery of Métis History. Victoria, BC: Friesen 
 Press, 2014.
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Books—Culture

Acco, Anne, and Darren R. Préfontaine. Ekosi: a Métisse retrospective of poetry and prose. Saskatoon: 
 Gabriel Dumont Institute, 2009.

Belcourt, Christi. Medicines to Help Us, Michif Language Study Prints. Translated by Laura Burnouf and 
 Rita Flamand. Elder Validation: Rose Richardson. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2008.

Campbell, Maria. Half Breed. Lincoln: University of Nebraska Press, 1982.

Chartrand, Paul. Pierriche Falcon: The Michif Rhymester. Gabriel Dumont Institute, 2009.

Douaud, Patrick. The Western Metis: Profi le of a People. Regina, SK: University of Regina Press, 2007.

Fiola, Chantal. Rekindling the Sacred Fire: Métis Ancestry and Anishinaabe Spirituality. Winnipeg, MB: 
 University of Manitoba Press, 2014.

Foster, Martha H. We Know Who We Are: Metis Identity in a Montana Community. Norman, OK:
University of Oklahoma Press, 2006.

Giraud, Marcel. The Métis in the Canadian West/Le Métis cana dien: son rôle dans l’histoire des provinces 
 de l’ouest, Vol 1 & 2. Translated by George Woodcock. Edmonton, AB: University of Alberta Press, 1986.

James, Carol. Fingerweaving Untangled: An Illustrated Beginner’s Guide Including Detailed Patterns and 
 Common Mistakes. Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2008.

Lavallée, Guy. Prayers of a Métis Priest: Conversations With God on the Political Experiences of the Canadian 
 Métis, 1992-1994. St Boniface: Author, 1997.

Niigaanwewidam, James Sinclair and Cariou, Warren (Eds.). Manitowapow: Aboriginal Writings from the 
 Land of Water. Winnipeg, MB: Highwater Press, 2012.

Scofi eld, Gregory and Briley, Amy. Wapikwaniy: A Beginner’s Guide to Metis Floral Beadwork. Saskatoon: 
 Gabriel Dumont Institute, 2011.

Maskisina: A Guide to Northern-Style Métis Moccasins. Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2013.

Troupe, Cheryl.  Expressing Our Heritage: Metis Artistic Design (study prints and resource manual)
 Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2002.
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Books—Dictionaries 

Ahenakew, Vince. Nêhiyawêwin Masinahiķan: Michif*/Cree Dictionary. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont
 Institute, 2009.

Anderson, Anne. Dr. A. Anderson’s Metis Cree Dictionary. Edmonton, AB: Duval House Publishing, 1997.

Fluery, Norman. The Canadian Michif Language Dictionary. Winnipeg, MB: The Manitoba Metis 
 Federation, Inc., 2000.

Fleury, Norman. Michif Dictionary. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2013.

**The dictionary is also available for Android-enabled devices through the Google Play Store at: 
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.emap.michif&hl=en.

Laverdure, Patline and Allard, Ida R. Michif Dictionary of Turtle Mountain Chippewa-Cree. Winnipeg, MB: 
 Pemmican Publications, 1983.
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Books—History 

Allard, Martial. Pierre Falcon, barde des plaines. Quebec: Universite Laval, 1963.*Douglas Library, 
 Queen’s University

Anderson, Frank W. The Riel Rebellion 1885. Aldergrove: Frontier Publishing, 1962.

Barkwell, Lawrence J. Women of the Metis Nation. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

Barkwell, Lawrence J.; Dorion, Leah and Préfontaine, Darren R Metis Legacy: A Metis Historiography 
 and Annotated Bibliography, Vols. 1 and 2. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2001.

Bemis, S.F. Jay’s Treaty: a study in commerce and diplomacy. New York: MacMillan and Co., 1923.

Bird-Wilson, Lisa. An Institute of Our Own: A History of the Gabriel Dumont Institute. Saskatoon: Gabriel 
 Dumont Institute, 2012.

Brown, Jennifer S. H. Strangers in Blood: Fur Trade Families in Indian Country. Vancouver: University of 
 British Columbia Press, 1980.

Boulton, Charles A. Reminiscences of the North-west rebellions, with a record of the raising of Her Majesty’s 
 100th regiment in Canada, and a chapter on Canadian social &amp; political life. Toronto: Grip Printing and 
 Pub. Co., 1886. https://archive.org/details/cu31924028902934.

Brown, Jennifer S.H.; Peterson, Jacqueline; Thomas, Robert K. and Giraud, Marcel. New Peoples: 
 Being & Becoming Métis in North America (Manitoba Studies in Native History, Book 1) 
 St. Paul, MN: Minnesota Historical Society Press, 290 Pages, 2001.

Card, Brigham Young; Hirabayashi, Gordon K.; and French, Cecil L. The Metis in Alberta Society: with 
 special reference to social, economic, and cultural factors associated with persistently high tuberculosis 
 incidence. Edmonton : University of Alberta, 1963.

Cerebelaud, Salagnac G. La Revolte des Metis: Louis Riel, heros ou rebelle? Tours: Mame, 1971.

Chartrand, Paul L.A.H. Pierriche Falcon: The Michif Rhymester. Our Métis National Anthem : The Michif 
 Version. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2009.

Cyr, A. Brian.  Metis Veterans of Manitoba: From Buffalo to Battlefi elds. Winnipeg, MB: Louis Riel 
 Institute, 2014.

Davis, Arthur K. A northern dilemma: reference papers. Bellingham, Wash.: Western Washington State 
 College., 1967.

Devine, Heather.  The People Who Own Themselves: Aboriginal Ethnogenesis in a Canadian Family, 1660-
 1900. Calgary, AB: University of Calgary Press, 2004.

Dickason,  Olive P. and Newbigging,  William. A Concise History of Canada’s First Nations. Toronto:
 Oxford University Press, 2010.
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Doucette, Robert G. The Archival Resource Guide for Aboriginal Issues. Saskatoon : Gabriel Dumont 
 Institute, 2009.

Dugas, Georges. Histoire veridique des faits qui ont prepare le movement des Meti a la Riviere Rouge en 1869. 
 Montreal: Beauchemin, 1905. *University of Regina Library.

Ecles, W.J. Canada Under Louis XIV, 1663-1701. Toronto: McClellan & Stewart, 1964.

Englebert, Robert and Teasdale, Guillaume. French and Indians in the Heart of North America, 1630-
 1815. Lansing: Michigan State University Press, 2013.

Ens, Gerhard.  Homeland to Hinterland: The Changing Worlds of the Red River Metis in the Nineteenth 
 Century. Toronto, ON: University of Toronto Press, 1996.

Forer, Mort. The Humback. Toronto: McClelland & Stewardt, 1969.

Gates, Reginald R. Pedigree Study of Amerindian Crosses in Canada. Royal Anthropological Institute of 
 Great Britain and Ireland, 1928. *Glenbow-Alberta Institute.

Giraud, M. Le Métis canadien: son rôle dans l’histoire des provinces de l’Ouest. Paris, Institut d’ethnologie, 
 1945. *Catholic University of America Library, Columbia University Library, Ottawa Offi ce of the 
 Commissioner on Indian Claims, Glenbow-Alberta Institute, Library of Parliament, Memorial University of   
 Newfoundland Library, University of Regina Library. 

Hansen, Hans V. Riel’s Defence: Perspectives on His Speeches. Montreal QB: McGill-Queens University 
 Press, 2014

Hodges, P.G. and Noonan, E.D. Saskatchewan Metis: brief on investigation into the legal, equitable and moral 
 claims of the Metis people of Saskatchewan in relation to the extinguishment of the Indian title. Regina: 
 Saskatchewan Métis Society, 1943. *Offi ce of the Commissioner on Indian Claims, Ottawa.

Houghton, Louise S. Our Debt to the Red Man: the French-Indians in the development of the United States.
 Boston: Stratford, 1918. https://archive.org/details/ourdebttoredmanf00houg. 

Howard, James. The Plains-Ojibwa or Bungi: Hunters and warriors of the Northern Prairie, with special reference 
 to the Turtle Mountain Band. University of South Dakota, South Dakota Museum, Anthropological Papers, no. 1.  
 Vermillion, S.D, 1965.

Howard, Joseph K. Strange Empire. St. Paul, MN: Minnesota Historical Society Press, 1994.

LaDow, Beth. The Medicine Line: Life and Death on a North American Borderland. New York: Routledge, 2002.

LaPrairie, Jean. The Life and Times of Big James McKay. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

The Upper Fort. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014

Laurier, Sir Wilfred. Speeches of Messrs. Laurier, White and Davies delivered on Mr. Laurier’s amendment to 
 motion to go into supply in the House of Commons of Canada, 1886. Ottawa: McLean, Roger, 1886.
 https://archive.org/details/cihm_28413. 
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LaVallee, Guy. Prayers of a Metis Priest: Conversations with God on the Political Experiences of the Canadian 
 Metis, 1992-1994. Winnipeg, MB: G. Lavallée, 1997.

Littlejohn, Cathy. Métis Soldiers of Saskatchewan: 1914-1953.  Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2014.

Lutz, Hartmut; Hamilton, Murray and Heimbecker, Donna (eds.). Howard Adams: Otapawy!: The Life 
 of a Metis Leader in His Own Words and in Those of His Contemporaries. Saskatoon: Gabriel 
 Dumont Institute, 2006.

Lusty, Terrance. Metis Social Political Movement. Calgary: Author, 1973.

Lussier, Antoine S. and Sealey, Bruce (eds.). The Other Natives: The/Les Métis (three volumes). Winnipeg, 
 MB: Manitoba Métis Federation Press, 1980.

Macdougall, Brenda. One of the Family: Métis Culture in Nineteenth-Century Northwestern Saskatchewan. 
 Vancouver: UBC Press, 2010.

McCluskey, M.L. The McCluskey Boys: Adventures in Indian Boarding School. Great Falls, MT: author, 2012.

Melling, John.  Right to a Future: The Native Peoples of Canada. Anglican Church of Canada and United 
 Church of Canada, 1967. *Douglas Library, Queen’s University.

Moberly, Henry J. and Cameron, William B. When Fur was King. London-Toronto: J.M. Dent, 1929.
 *Center for History of the American Indian, Newberry Library.

Morice, Adrien G. A Critical History of the Red River Insurrection After Offi cial Documents and Non-Catholic
sources. Winnipeg: Canadian Publications, 1935. *Montreal City Library.

Dictionnaire historique des Canadien et des Metis Francais de l’Ouest. Quebec: Garneau, 1908.
 https://archive.org/details/dictionnairehist00mori. 

La Race Metisse: etude critique en marge d’un livre recent. Winnipeg: Chez l’Auteur, 1938.
 *Douglas Library, Queen’s University, Glenbow-Alberta Institute, University of Regina Library.

Morton, Desmond. The Last War Drum: the North West Campaign of 1885. Toronto: Hakkert, 1972.

Ouimet, A. La verite sur la question Metisse au Nord-Ouest. Montreal: s.n., 1889.
 https://archive.org/details/lavritsurlaq00ouimuoft. 

Payment, Diane. The Free People - Li Gens Libres: A History of the Metis Community of Batoche, 
 Saskatchewan. University of Calgary Press, 2009.

Prefontaine, Darren R. Gabriel Dumont: Li Chef Michif in Images and in Words. Saskatoon, SK: Gabriel 
 Dumont Institute, 2011.

Quan, Holly. Native Chiefs and Famous Metis: Leadership and Bravery in the Canadian West. Victoria, BC: 
 Heritage House Publishing, 2009.

Racette, Sherry F. The Metis: A Visual History. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2010.
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Reade, John. The Half-breed. Vita sine literis. From the translation of the royal Society of Canada. 
 Volume III. Section II. Montreal: Dawson, 1886. https://archive.org/details/cihm_94240. 

Reid, Jennifer. Louis Riel and the Creation of Modern Canada: Mythic Discourse and the Postcolonial State.
 Winnipeg, MB: University of Manitoba Press, 2012.

Remembrances: Interviews with Métis Veterans. Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2007.

Renaud, Andre. Indian and Metis and possible development as ethnic groups. n.p. 1961
 *Library of Parliament, University of Saskatchewan Library at Saskatoon.

Rivard, Ron and Littlejohn, Cathy. History of the Metis of Willow Bunch. Saskatoon: Gabriel Dumont 
 Institute, 2004.

Scofi eld, Gregory. I Knew Two Métis Women: The Lives of Dorothy Scofi eld and Georgina Houle Young. 
 Saskatoon: Gabriel Dumont Institute, 2000.

Silver, A.I. The North West Rebellion. Vancouver: Copp Clark, 1967.

Siggins, Maggie. Riel: A Life of Revolution. New York: HarperCollins, 1996.

Sissons, Constance K. John Kerr. Toronto: Oxford University Press, 1946.

St-Onge, Nicole. Saint-Laurent, Manitoba: Evolving Metis Identities, 1850-1914. Regina, SK: University of 
 Regina Press, 2004.

St-Onge, Nichole; Podruchny, Carolyn and Macdougall, Brenda (Eds.). Contours of a People: Metis 
 Family, Mobility, and History. Norman: University of Oklahoma Press, 2012.

St. Pierre, Edwin, and Harriet Oaks. Remembering my Métis past: reminisces of Edwin St. Pierre. Saskatoon: 
 Gabriel Dumont Institute, 2012.

Tanner, John.  The Falcon: John Tanner’s Narrative. New York: Penguin Classics, 2003.

Taylor, Joseph H. Sketches of frontier and Indian life on the upper Missouri and Great Plains. Embracing the 
 author’s personal recollections of noted frontier characters and some observations of wild Indian life during a 
 twenty-fi ve years residence in the two Dakotas’ and other territories between the years 1864 and 1889. 
 Washburn, N.D., The author, 1895. https://archive.org/details/sketchesoffronti00tayl. 
 
Vrooman, Nicholas C.P. “The Whole Country was . . .’One Robe’”: The Little Shell Tribe’s America. Helena, 
 MT: Drumlummon Institute, 2013.

Walters, Frank J. Pieces of the Past. Winnipeg, MB: Bindery Publishing House, 1993.

Weinstein, John. Quiet Revolution West: The Rebirth of Metis Nationalism. Markham, ON: Fifth House, 2008.
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Books—Native Language Reference Material

Ahenakew, Vince. Nêhiyawêwin Mitâtaht: Michif ahci Cree. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2009.

Bakker, Peter. A Language of Our Own: The Genesis of Michif, the Mixed Cree-French Language of the 
 Canadian Métis (Oxford Studies in Anthropological Linguistics). New York: Oxford University Press, 1997.

Bakker, Peter and Matras, Yaron (Eds.). The Mixed Language Debate: Theoretical and Empirical Advances. 
 Berlin and New York: Mouton de Gruyter, 2003.

Barkwell, Lawrence and Fleury, Norman. Michif Language Resources: An Annotated Bibliography. 
 Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2013.  Available at: http://www.metismuseum.ca/media/db/11686.

Blain, E. The Red River Dialect. Winnipeg: Wuerz Publishing, 1994.

Burnouf, Laura; Fleury, Norman and Lavallee, Guy. Michif Resource Guide, language materials guide.
 Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2007.

McLeod, Ella. Metchif Language Word Lists. self-published, n.d.

Schindler, Jenny. Introduction, the Turtle Mountain Mitchif. Belcourt, ND: Author, n.d.
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Books—Stories/Mythology

Campbell, Maria. Stories of the Road Allowance People. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2010.

Fleury, Norman; Pelletier, Gilbert; Pelletier, Jeanne; Welsh, Joe; Welsh, Norma and DePeel, Janice. 
 Stories of Our People Lii zistwary di la naasyoon di Michif: A Métis Graphic Anthology. Saskatoon, 
 SK: Gabriel Dumont Institute, 2014. 

Ponton, Lynn. Metis: Mixed Blood Stories. Santa Fe, NM: Sunstone Press, 2011.
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Books—Pamphlets/Booklets

Barkwell, Lawrence J. The Battle of Seven Oaks: A Metis Perspective. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

Metis Firsts in North America: Many Little Known Facts About the Metis. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute,   
 2014.

Metis Soldiers in the War of 1812. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2012.

Veterans & Families of the 1885 Northwest Resistance. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 26 pages, 2009.

Basic Michif Language Booklet. Lebret Michif Speakers, Lebret, Saskatchewan: Authors, n.d.

Dockstader, John. The Forgotten people. Ottawa: Native Council of Canada, 1972.  *York University Library. 

Gourneau, Patrick. History of the Turtle Mountain Band of Chippewa Indians. Belcourt, North Dakota: 
 Turtle Mountain Band of Chippewa Indians, 1980.

Haag, Larry and Barkwell, Lawrence J. The Boundary Commission’s Metis Scouts: the 49th Rangers. 
 Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

Koosel, Bunny Y.; Kritsch, Ingrid and Lennie, Gordon . The Fiddle and the Sash: A History of the Métis 
 of the Northwest Territories. Yellowknife North West Territories: Métis Heritage Association, 1992.

Ledoux-Zoldy, Grace. Li Liivr Oche Michif Ayamiiawina: The Book of Michif Prayers. Winnipeg, MB: 
 Louis Riel Institute, 2010. http://www.christusrex.com/www1/pater/source/michif-source.htm.

McMurtrie, Douglas C. The early French press in Manitoba. Chicago: Private Printing, 1932.
 *Glenbow-Alberta Institute, University of Regina Library.

Pelletier, Joanne. Red River Insurgence, 1869-70. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 1985.
 
White Weasel, Charlie (Wobishingoose). Turtle Mountain Michif Language Beginners Handbook. Belcourt, 
 North Dakota: Author, 1998.
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Curriculum Materials

Allard, Ida Rose. Learning Michif. Turtle Mountain Community College Academic Publications, 1992. 

Learning Michif: New Turtle Mountain Chippewa Cree Language Lessons. Winnipeg, MB: 
 Pemmican Publications, 1992. 

Bakker, Peter and Fleury, Norman. Learn Michif by Listening (CD & text). Winnipeg, MB: Louis Riel 
 Institute, 2004.

Barkwell, Lawrence (ed.). La Lawng: Michif Peekishkwewin- The Heritage Language of the Canadian Metis, 
 Vol. 1: Language Practice. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2004. 

La Lawng: Michif Peekishkwewin, The Heritage Language of the Canadian Metis, Volume 
 Two, Language Theory. Winnipeg, MB: Pemmican Publications, 2004. 

Fauchon, Joseph J. and. Préfontaine, Darren R. Michif Alphabet Prints. Saskatoon, SK: Gabriel 
 Dumont Institute, 2006.

Flamand, Rita. Michif Conversational Lessons for Beginners. Winnipeg, MB: Metis Resource Centre, 2003.

Rosen, Nicole; Souter, Heather; Zoldy, Grace; deMotigny, Verna; Fleury, Norman and Pelletier, 
 Harvey. Piikishkweetak an Michif! Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2008.
 http://www.metismuseum.ca/resource.php/07266.

Souter, Heather. Michif Learning Games. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, n.d.
 http://www.metismuseum.ca/browse/index.php?id=986.
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Films

The Beaver’s Big House. Directed by J.D. Panas and Olivia Whitford. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont 
 Institute, 2004.

Dances of the Metis—Li Dawns di Michif (DVD). Produced and directed by Lorraine Freeman. Metis Resource   
 Centre, Inc., 2001. 

Finding Our Talk: Season 1, Episode 7 - Michif, “Getting Into Michif.”  Directed by Paul Rickard. Mushkeg 
 Media Inc., in association with APTN (Producers). Montreal: Mushkeg Media Inc., 2001.

Metis Communities. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, n.d.

This DVD contains the previously released VHS documentaries The Story of the Crescent Lake Métis: Our Life on  
 the Road Allowance and Kitaskinaw I pi Kiskinohamakoya: The Land Gives Us Our Knowledge.

Metis Women’s Traditional Arts.  Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, n.d.

This DVD contains the four-video series, which provides in-depth instruction and direction in the production of   
 various forms of Métis cultural expression.

Medicine Fiddle DVD. Directed by Michael Loukinen.  Marquette, MI: Up North Films/Northern 
 Michigan University, 1991.

Métis Cultural History of the Parklands Region: Video of Rita Flamand and Odile Guiboche of Camperville, 
 Manitoba in Michif-Cree. Interview by Father G. Lavallee. Manitoba Métis Federation and Manitoba Museum 
 of Man and Nature, 1994.

Métis Cultural History of the Parklands Region: Video of Yvon Dumont and Fr. Guy Lavallee, St. Laurent, 
 Manitoba in Michif-French. Manitoba Métis Federation and Manitoba Museum of Man and Nature, 1994.

A Michif Feast. Produced and directed by Lawrence Barkwell and Norman Fleury. Camperville, Manitoba: Michif  
 Language Project, Manitoba Métis Federation, 1999.

Michif: The Language of Our Families. Li Michif: Kakeepaysheepeek-ishkway-wuk oma. Produced by Leah 
 Dorian. Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2000.

Video of the Michif-Cree language group at the Michif Languages Conference, recorded at Winnipeg, June 27-28,  
 1985. Norton, Ruth. (Facilitator). Copy on fi le with MMF.
Speaking Michif. Winnipeg, MB: Louis Riel Institute, 2014.

Developed to assist in teaching families the Michif language. The lessons are at a beginner level, on the theme of  
 everyday family life. The lessons will be easily practiced at home since they involve everyday activities and con
 versations. Includes: DVD, Flash Card Pack, Household Bingo template, Game Board Taan-shii Koo-koum 
 template, Song sheet, Michif books to accompany each lesson.

Steps in Time: Metis Dance and Instruction. Directed by Jeanne Pelletier, Saskatoon, SK: Gabriel Dumont 
 Institute, n.d. 

The Story of the Crescent Lake Metis: Our Life on the Road Allowance. Produced by Leah Dorion-Paquin.
 Saskatoon, SK: Gabriel Dumont Institute, 2002.
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Internet Resources

Belcourt, Tony. Streaming Michif Hour Radio Program: http://tonybelcourt.com/michif-hour/.

Candiana, A coalition of members dedicated to providing broad access to Canada’s documentary heritage. 
 Through our membership alliance, Canadian libraries share tools and capacity, partner on open-source projects,   
 and spearhead digital preservation in Canada. http://www.canadiana.ca/en/home.

Canadian Indigenous Languages and Literacy Development Institute at the University of Alberta. Resources, 
 including a summer intensive program and a Community Linguist Certifi cate, for Native language revitalization.  
 CILLDI (pronounced sill-dee) also sends trainers out for onsite programs: http://www.cilldi.ualberta.ca/.

Cowichan Valley Metis Association. The Michif Language Project is a collection of animated videos for children   
 teaching basic concepts such as colors, numbers, and elementary syllabics: http://www.michifl anguage.ca/.

Gabriel Dumont Institute, Saskatchewan, Canada. Virtual museum of Metis culture. Includes video of elders 
 speaking Michif, Michif dictionary, archived educational material, and other cultural resources including an 
 annotated bibliography of Metis language resources: http://www.metismuseum.ca/
 http://www.metismuseum.ca/media/db/11686.

Iseke, Judy, Voices in the Wind Productions, Lakehead University, Ontario, Canada. Contains Metis cultural 
 information, fi lms as well as Michif and Cree language resources (audio, video and text):
 http://www.ourelderstories.com/.

Kai. Metis young adult blogs about learning Michif. Includes video and audio: http://michif.wordpress.com/.

Ledoux-Zoldy, Grace. Book of Catholic prayers in English and Michif: 
 http://www.christusrex.org/www1/pater/source/michif-source.htm.

Louis Riel Institute for the study of Metis Culture, Manitoba, Canada. Workshops, print, audio, visual, and online   
 resources and curriculum for Michif language: http://www.louisrielinstitute.com/michif-language-resources.php.
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